
  

  

 

  

 

 

  

 

  

 

  

 

     

   

   

 

 

 

  

  

 

   

   

 

  

 

 

 

 

   

  

Tatouage — Pratiques de prévention et de contrôle des infections 

Avant de commencer le tatouage 

• Notez le nom du client, son adresse, son numpro de tplpphone, la date et le type de

procpdure, ainsi que le nom du tatoueur.

• Conservez les dossiers des clients, des expositions accidentelles et des articles stpriles

prpemballps pendant au moins trois ans, dont un minimum d’un an (365 jours) sur place.

• Notez le nom du fabricant, le numpro de lot et la date d’expiration des articles stpriles

prpemballps, y compris les aiguilles.

• Couvrez tous les luminaires, les vaporisateurs et les piqces de la machine à tatouer qui

ne peuvent pas rtre nettoyps et dpsinfectps. Utilisez une pellicule plastique à usage

unique. Une nouvelle pellicule plastique doit rtre utilispe pour chaque client.

• Nettoyez et dpsinfectez les appuie-trtes, les tables de travail et les chaises entre les

clients. Utilisez un dpsinfectant de bas niveau.

• Fournissez au client des informations sur la procpdure et les risques associps.

• Examinez la zone de la peau qui sera tatoupe pour dptecter une inflammation ou une

pruption cutanpe. Évitez de tatouer à moins de 15 cm d’une peau rouge, enflpe, infectpe

ou prpsentant une pruption cutanpe.

• Lavez-vous les mains avant de mettre des gants jetables à usage unique et aprqs avoir

retirp les gants.

• Utilisez une nouvelle paire de gants jetables à usage unique pour chaque client.

• Nettoyez la zone cutanpe avec un antiseptique approuvp tel que l’alcool isopropylique

à 70 %. Utilisez un coton-tige jetable.

• Les bátons dpodorants ne sont pas recommandps pour l’application de pochoirs.

• Distribuez les crqmes, lotions, onguents et encres de maniqre à pviter toute

contamination. Utilisez une pompe ou un bátonnet d’encre jetable.

• Si un rasoir est npcessaire pour raser la zone, il doit rtre stprile et jetp immpdiatement

aprqs utilisation, Jetez le rasoir dans un rpcipient pour objets tranchants autorisp. Les

rpcipients pour objets tranchants ne peuvent pas rtre jetps dans les ordures mpnagqres.

Préparez vos propres aiguilles 

• Le Bureau de santp publique de Toronto recommande d’utiliser des aiguilles et des 
barres à aiguilles achetpes prpemballpes, stpriles et prrtes à l’emploi. Conservez les 
registres de ces plpments pendant au moins trois ans, dont un minimum d’un an

(365 jours) sur place.

https://www.toronto.ca/community-people/health-wellness-care/health-programs-advice/bodysafe/about-bodysafe/disinfection-of-instruments-equipment/


 

 

  

   

   

 

 

  

 

 

 

  

  

   

     

 

  

  

 

   

  

    

 

 

 

 

   

  

 

 

  

 

 

  

•	 Si les aiguilles sont prpparpes par l’artiste, les aiguilles doivent rtre achetpes 
prpemballpes et stpriles. L’aiguille et la barre à aiguille doivent ensuite rtre nettoypes 

dans un nettoyeur à ultrasons, reconditionnpes et stprilispes avant utilisation. La date 

à laquelle l’article a ptp stprilisp doit rtre inscrite sur l’emballage. 

•	 Retirez les instruments et les aiguilles stpriles prpemballps de leur emballage devant 
les clients. 

•	 Jetez les aiguilles et les barres à aiguilles dans un conteneur pour objets tranchants 
approuvp immpdiatement aprqs utilisation. Les contenants pour objets tranchants ne 

peuvent pas rtre jetps dans les ordures mpnagqres. 

Stérilisation du matériel dans un stérilisateur 

•	 Tout objet à stpriliser doit d’abord rtre nettoyp. Un nettoyeur à ultrasons peut rtre utilisp 
pour nettoyer les instruments avant la stprilisation. 

•	 Tous les articles doivent rtre emballps avant d’rtre stprilisps. 

•	 Les stprilisateurs doivent rtre surveillps pour garantir leur bon fonctionnement. 

•	 Trois types de surveillance sont npcessaires : biologique, chimique et physique. 

•	 Pour plus d’informations, consultez la Page Web sur la stprilisation — Prpvention et 
contrôle des infections. 

Échec des tests de spores 

•	 N’utilisez aucun pquipement provenant de la charge pchoupe ni aucun article stprilisp 
aprqs le dernier test de spores rpussi. 

•	 Vous pouvez utiliser tout pquipement stprilisp pendant la ppriode où l’autoclave a rpussi 
le test des spores ou utiliser des articles stpriles prpemballps achetps. 

•	 Signalez l’pchec du test de spores au Bureau de santp publique de Toronto. 

Indicateur chimique défaillant (n’a pas changé de couleur) 

•	 Retraiter immpdiatement les articles en utilisant un autre indicateur chimique interne 
(type 4) et un indicateur chimique externe si l’indicateur interne n’est pas visible dans 

l’emballage. 

•	 Si l’indicateur chimique pchoue à nouveau : 

o 	 arrrtez d’utiliser les plpments des tests d’indicateurs ayant pchoup; 

o 	 effectuez immpdiatement un test de spores. 

•	 Utilisez des articles retraitps à partir du dernier test de spores rpussi ou utilisez des 
articles achetps, prpemballps et stpriles jusqu’à ce que vous obteniez les rpsultats du 

test de spores. 

Capuchons d’encre et encre 

•	 Le Bureau de santp publique de Toronto recommande d’utiliser des capuchons d’encre 
jetables. Nettoyez et dpsinfectez les capuchons d’encre avant utilisation. Utilisez un 

dpsinfectant de niveau intermpdiaire tel que l’alcool isopropylique à 70 %. 

https://www.toronto.ca/community-people/health-wellness-care/health-programs-advice/bodysafe/about-bodysafe/sterilization-infection-prevention-and-control/
https://www.toronto.ca/community-people/health-wellness-care/health-programs-advice/bodysafe/about-bodysafe/sterilization-infection-prevention-and-control/
https://www.toronto.ca/community-people/health-wellness-care/health-programs-advice/bodysafe/about-bodysafe/reporting-failed-spore-tests/


 

 

  

  

   

 

  

   

 

 

 

 

 

 

    

•	 Jetez les capuchons d’encre jetables aprqs chaque client. Jetez l’encre restante.
Utilisez un nouveau capuchon d’encre jetable si de l’encre supplpmentaire est

npcessaire pendant la procpdure.

•	 L’utilisation d’inserts en mousse n’est pas autorispe.

•	 Les capuchons à encre annulaire ne sont pas recommandps en raison du 

risque professionnel. 


•	 Stprilisez les capuchons d’encre rputilisables entre chaque client.

•	 Si un capuchon d’encre est utilisp, il doit rtre nettoyp et dpsinfectp entre chaque client.
Utiliser un dpsinfectant de haut niveau.

•	 De l’eau stprile doit rtre utilispe pour diluer l’encre. N’utilisez pas d’eau du robinet pour
diluer l’encre.

Instructions d’entretien 

Chaque client doit rtre informp et recevoir des informations pcrites sur la faoon de prendre 

soin de sa peau aprqs son tatouage et sur ce qu’il doit faire si sa peau devient rouge, gonflpe 

ou inconfortable. 

Avez-vous des questions ou des demandes de renseignements? Veuillez communiquer 

avec BodySafe à l’adresse BodySafe@toronto.ca ou au 416 338-BODY(2639). 

toronto.ca/health 416.338.7600

mailto:BodySafe@toronto.ca
http://toronto.ca/health
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